CHRIST FEEDING THE FIVE THOUSAND
Medieval Stained-Glass Window
late 12th – early 13th century, France
From Victoria and Albert Museum, London

Your active participation in the Mass is encouraged.
Please silence your cell phones. Thank you.

Deus in loco sancto suo:
Deus, qui inhabitáre facit unánimes in domo:
ipse dabit virtútem et fortitúdinem plebi suae.
God is in his holy place,
God who unites those who dwell in his house;
he himself gives might and strength to his people.
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A man came from Baal-shalishah bringing to Elisha, the man of God, twenty
barley loaves made from the firstfruits, and fresh grain in the ear. Elisha said,
“Give it to the people to eat.” But his servant objected, “How can I set this before
a hundred people?” Elisha insisted, “Give it to the people to eat.” “For thus says
the LORD, ‘They shall eat and there shall be some left over.’” And when they had
eaten, there was some left over, as the LORD had said.

Text: The Revised Grail Psalms, © 2010, Conception Abbey and The Grail, admin. by GIA Publications, Inc.;
Refrain, Lectionary for Mass, © 1969, 1981, 1997, ICEL
Music: Refrain: Lumen Christi Missal, © 2012, 2014, Illuminare Publications. Licensed under a Creative Commons AttributionNonCommercial-NoDerivs 3.0 Unported License.; verses, Meinrad 5.

Brothers and sisters: I, a prisoner for the Lord, urge you to live in a manner
worthy of the call you have received, with all humility and gentleness, with
patience, bearing with one another through love, striving to preserve the unity of
the spirit through the bond of peace: one body and one Spirit, as you were also
called to the one hope of your call; one Lord, one faith, one baptism; one God and
Father of all, who is over all and through all and in all.

A great prophet has
risen in our midst.
God has visited his
people.
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Jesus went across the Sea of Galilee. A large crowd followed him, because they
saw the signs he was performing on the sick. Jesus went up on the mountain, and
there he sat down with his disciples. The Jewish feast of Passover was near.
When Jesus raised his eyesand saw that a large crowd was coming to him, he said
to Philip, “Where can we buy enough food for them to eat?” He said this to test
him, because he himself knew what he was going to do. Philip answered him,
“Two hundred days’ wages worth of food would not be enough for each of them
to have a little.” One of his disciples, Andrew, the brother of Simon Peter, said to
him, “There is a boy here who has five barley loaves and two fish; but what good
are these for so many?” Jesus said, “Have the people recline.” Now there was a
great deal of grass in that place. So the men reclined, about five thousand in
number. Then Jesus took the loaves, gave thanks, and distributed them to those
who were reclining, and also as much of the fish as they wanted. When they had
had their fill, he said to his disciples, “Gather the fragments left over, so that
nothing will be wasted.” So they collected them, and filled twelve wicker baskets
with fragments from the five barley loaves that had been more than they could
eat. When the people saw the sign he had done, they said, “This is truly the
Prophet, the one who is to come into the world.” Since Jesus knew that they were
going to come and carry him off to make him king, he withdrew again to the
mountain alone.

I believe in one God, / the Father almighty, / maker of heaven and earth, / of all
things visible and invisible. / I believe in one Lord Jesus Christ, / the Only
Begotten Son of God, / born of the Father before all ages. / God from God, Light
from Light, / true God from true God, / begotten, not made, consubstantial with
the Father; / through him all things were made. / For us men and for our salvation
/ he came down from heaven, / and by the Holy Spirit was incarnate of the
Virgin Mary, / and became man. / For our sake he was crucified under Pontius
Pilate, / he suffered death and was buried, / and rose again on the third day / in
accordance with the Scriptures. / He ascended into heaven / and is seated at the
right hand of the Father. / He will come again in glory / to judge the living and
the dead / and his kingdom will have no end. / I believe in the Holy Spirit, the
Lord, the giver of life, / who proceeds from the Father and the Son, / who with
the Father and the Son is adored and glorified, / who has spoken through the
prophets. / I believe in one, holy, catholic and apostolic Church. / I confess one
Baptism for the forgiveness of sins / and I look forward to the resurrection of the
dead / and the life of the world to come. Amen.
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The faithful express their participation by bringing forward bread and wine for
the celebration of the Eucharist and other gifts to relieve the needs of the
Church and the poor.

Text: Liturgy of St. James, 5th C.; para by Gerard Moultrie, 1829-1885
Tune: PICARDY, 87 87 87; French carol

Priest:

Pray brothers and sisters, that my sacrifice and yours
may be acceptable to God, the almighty Father.

Then the people stand and respond:

May the Lord accept the sacrifice at your hands
for the praise and glory of his name,
for our good and the good of all his holy Church.
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It is proper to kneel during the Eucharistic Prayer when bread and wine become
the Body and Blood of Christ. However, if you are unable to kneel on the gym
floor then standing is preferred to sitting.
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Priest:

Behold the Lamb of God,
behold him who takes away the sins of the world.
Blessed are those called to the supper of the Lamb.

People:

Lord, I am not worthy that you should enter under my roof, but
only say the word and my soul shall be healed.

Only baptized, practicing Catholics in a state of grace are permitted to receive
communion all others may remain in your pews during the communion
procession. We welcome our fellow Christians to this celebration of the Eucharist
as our brothers and sisters. We pray that our common baptism and the action of
the Holy Spirit in this Eucharist will draw us closer to one another and begin to
dispel the sad divisions that separate us.
*

Honóra Dóminum de tua substántia,
et de primítiis frugum tuárum:
ut impleántur hórrea tua saturitáte,
et vino torculária redundábunt.
Beátus vir, qui timet Dóminum,
in mandátis ejus cupit nimis.
Glória Patri, et Fílio, et Spirítui Sancto.
Sicut erat in principio, et nunc, et semper,
et in sæcula sæculorum. Amen.

* Communio is Latin for Communion Antiphon
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Honor the Lord with your substance
and with the first fruits of all your produce;
then shall your barns be filled with abundance,
and your presses shall run over with wine.
Blessed is the man that fearest the Lord;
he shall delight exceedingly in his commandments.
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
As it was in the beginning, is now, and ever shall be.
world without end. Amen.

Hail, true Body, born of the Virgin Mary, the very Body which suffered and was sacrificed on the
cross for humankind, and whose pierced side overflowed with water and blood: in the agony of death
be for us a foretaste of heaven, O kind and loving Jesus, son of Mary.
Text: Ave verum, ascr. to Innocent VI, d. 1362
Tune: AVE VERUM, Irregular; Mode VI.
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Music in this worship aid is reproduced under OneLicense.net – License #A-705350 unless otherwise
indicated or in the Public Domain. Some English translations of the Introit, Offertory, and
Communion Antiphons from the Graduale Romanum, tr. Solesmes Abbey, licensed in the Creative
Commons. Some English translations of the Introit and Communion Antiphons from The Roman
Missal, third edition © 2010, International Commission on English in the Liturgy (ICEL). Some
English translations of the Offertory Antiphon from The Proper of Mass, by Samuel F. Weber ©
2015, St. Meinrad Archabbey. Excerpts from the Lectionary for Mass for Use in the Dioceses of the
United States of America, second typical edition © 2001, 1998, 1997, 1986, 1970 Confraternity of
Christian Doctrine, Inc., Washington, DC. All rights reserved.
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